
10 15 fevral 2024-cü il, cümə axşamı

Mədəniyyət xəbərləri
³1axışlarıQ rəTV൴´ 

gtən Jünlərdə Azərbaycanın Bel-
çikadakı səIirliyinin dəstəyi ilə Brüs-
selin Kral Parkında yerləşən ³Cercle 
Royal Gaulois´ Mədəniyyət Sarayında  
³Naxışların rəqsi´ adlı Azərbaycan 
rəqəmsal incəsənət sərJisi keçirilib�

Sərgidə bu il Şuşa şəhərinin İslam 
dünyasının Mədəniyyət Paytaxtı elan 
olunması ilə əlaqədar “Şuşa” adlı süni 
zəka tərəfindən Azərbaycanın zəngin 
və çeşidli  mədəni irsinin əsasında ya-
radılmış rəqəmsal incəsənət əsərləri, 
xüsusən milli motivləri əks etdirən kəla-
ğayılar nümayiş etdirilib.

Qeyd edək ki, “Şuşa” süni zəka la-
yihəsini Türkiyədə yaşayan soydaşı-
mız Nabat Qaraxanovanın rəhbərliyi 
ilə “Mezo Art” rəqəmsal incəsənət qru-
punun azərbaycanlı və türkiyəli üzvləri 
hazırlayıblar. Məqsəd mədəniyyət beşi-
yimiz Şuşanın qədim ənənəvi incəsənə-
tinin innovativ texnologiyalar vasitəsilə 
canlandırılmasıdır.   

³0aQTXrW´  
/əQNəraQa JeG൴E

Paytaxt teatrlarının reJionlara 
qastrol səIərləri davam edir� Əsas 
hədəI  reJionlarda mədəni həyatın 
daha da canlandırılması, yerli yaradı-
cı kollektivlərlə daha sıx ünsiyyətə və 
Iaydalı təcrübə mübadiləsinə şərait 
yaradılmasıdır�

Mədəniyyət Nazirliyinin bu layihəsi  
çərçivəsində Azərbaycan Dövlət Akade-
mik Milli Dram Teatrı “Manqurt” tamaşası 
ilə Lənkəran Dövlət Dram Teatrında çıxış 
edib. Çingiz Aytmatovun “Gün var əsrə 
bərabər” romanının motivləri əsasında 
hazırlanan tamaşanın bədii rəhbəri və 
quruluşçu rejissoru Anar Babalı, rejisso-
ru İzamə Babayeva, rəssamı Əməkdar 
mədəniyyət işçisi İlham Elxanoğlu, işıq 
üzrə rəssamı 5afael Həsənov, rejissor 
assistenti Könül Kərimovadır.

Birhissəli epik rəvayət olan səhnə 
əsərində rolları Əməkdar artistlər Meh-
riban Xanlarova, Elşən 5üstəmov, akt-
yorlar 5amin Şıxəliyev, Tural İbrahimov, 
Firuzə Balayeva, Elsevər 5əhimov oyna-
yıblar. 

Ə�DOSTƏLİ  
X Q

MƏDƏNİYYƏT

Necə unudasan 
ölümsüzləri…

Tanınmış alimlərimizin sırasında Vaqif Gülməmmədovun öz layiqli yeri var. 
O, ömrünü elmə, bilikli gənclər yetişdirməyə həsr edib. Riyaziyyatın ayrı-ayrı 
sahələrinə aid axtarışlar edib, tədqiqatlar aparıb və uğurlu nəticələrə nail olub. 
İnsan kimi də ən yüksək dəyərləri daşıyıb, şərəfli ömür yaşayıb. Gənclərin 
biliklərə dərindən yiyələnməsi üçün canı-dildən çalışıb.     

Yetirmələri onun xətrini hədsiz dərə-
cədə çox istəyirdi. Buna görə də onları 
narahat edən məsələlərlə bağlı Vaqif 
müəllimə zəng etməkdən belə çəkin-
mirdilər. O, tələbələrinin hər birini din-
ləməyə, imkan daxilində hər birinin arzu- 
istəklərini yerinə yetirməyə çalışırdı. 
Çünki əsl müəllim, əsl pedaqoq idi.

Vaqif Gülməmmədov 1958-ci ildə 
Borçalının Faxralı kəndində doğulub. 
Hələ  kənd orta məktəbində oxuyanda 
müəllimləri Vaqifin parlaq gələcəyinə bö-
yük ümid bəsləyiriblər. O da hər zaman 
müəllimlərinin etimadını doğruldub. Fax-
ralı kənd orta məktəbində təhsilini 1975-
ci ildə əla qimətlərlə başa vurub. Elə 
həmin il də Azərbaycan Dövlət Universi-
tetinin �indiki BDU� mexanika-riyaziyyat 
fakültəsinə daxil olub. Bu nüfuzlu ali təh-
sil ocağını fərqlənmə diplomu ilə bitirib.

1980–1983-cü illərdə təyinatla gön-
dərildiyi Zaqatala rayonunun Suvagil 
kənd 8 illik məktəbində müəllim işləyib. 
Sonra 6 il Azərbaycan Milli Elmlər Aka-
demiyasının Çoğrafiya İnstitutunda baş 
mühəndis vəzifəsində çalışıb. 1989-cu 
ildən ömrünün sonuna kimi isə Azərbay-
can Dövlət İqtisad Universitetinin riyaziy-
yat kafedrasında baş laborant, assistent, 
baş müəllim və dosent vəzifələrində olub.
Ali Attestasiya Komissiyasının 17 fevral 
2004-cü il tarixli qərarı ilə Vaqif Gülməm-
mədova fizika-riyaziyyat elmləri namizədi 
alimlik dərəcəsi verilib.

Vaqif müəllim riyaziyyata aid 15 kita-
bın müəllifidir. O cümlədən “Ali riyaziyyat 
kursu” �1-ci və 2-ci hissə� kitabları İqtisad 
Universitetinin tələbələri üçün dərs vəsa-
iti kimi istifadə olunur. O, həmçinin aktual 
mövzularda 20-yə yaxın elmi-metodiki 
məqalə yazıb. 

Vaqif Gülməmmədovun “Abituriyent-
lər üçün riyaziyyat”, “5iyaziyyatdan çalış-
maların həlli metodları” �1-ci və 2-ci his-
sə�  kitabları dəyərli və geniş məzmunlu 
dərs vəsaiti kimi abituriyentlərin, magist-
rantların və orta məktəb müəllimlərinin 
stolüstü kitabına çevrilib. Nə yazıqlar ki, 
“Abituriyentlər üçün riyaziyyat” kitabının 
2-ci və 3-cü hissələrini yazıb bitirsə də, 
kitab şəklində görmək Vaqif müəllimə 
nəsib olmadı. Amansız ölüm dəyərli 
 ziyalımız, alim dostumuz Vaqif Gülməm-
mədovu 2008-ci ildə aramızdan apardı. 

Onun layiqli həyat yolu uşaqlıq dost-

ları, tələbə yoldaşları üçün örnəkdir. Uzun 
illər bir yerdə olublar, universitetdə birlik-
də oxuyublar, bir gəzib, bir dolanıblar. 
Ona görə də dostları Vaqifin ruhuna sa-
diq qalaraq, xatirəsini əziz tuturlar. Dost-
ları sayca çox olub, bunun bir səbəbi də 
məhz özünün dostcanlılığı ilə izah edilir. 
O, dost yolunda imtahana çəkilməkdən 
daim zövq alıb. Buna görə də dost etiba-
rı, dost sədaqəti ölümündən sonra da nur 
olub onun mənəvi ömrünə işıq saçır.

Bu günlərdə  mərhum Vaqif müəllimin 
“Birləşmələr nəzəriyyəsindən məsələlər 
həlli” adlı daha bir kitabı işıq üzü görüb 
və  həmin vəsaitin təqdimatı keçirilib. 
Kitabın həsr olunduğu birləşmələr nəzə-
riyyəsi riyaziyyatın mühüm bölmələrin-
dəndir. Bu nəzəriyyənin ən çox tətbiq 
olunduğu sahələr isə ehtimal, diskret və 
alqoritmlər nəzəriyyələridir. Gərəkli və-
sait  Azərbaycan Dövlət Neft və Sənaye 
Universitetinin “Ümumi və tətbiqi riyaziy-
yat” kafedrasının dosenti, fizika-riyaziy-
yat elmləri namizədi, kitabın elmi redak-

toru Sərdar Qasımovun, riyaziyyat üzrə 
tanınmış mütəxəssis Nadir Nəsibovun və  
müəllifin qardaşı Səməndər Gülməmmə-
dovun zəhməti sayəsində işıq üzü görüb. 
Təqdimatda iştirak edən tanınmış riyaziy-
yatçı alimlər, dostları və yetirmələri Vaqif 
müəllimin həm bir insan, həm də alim 
kimi ömür yoluna güzgü tutublar, haqqın-
da xoş xatirələr danışıblar.

«O indi yaddaşların sakinidir. Xa-
tirələrdə yaşamaq nə gözəl olurmuş. 
İnsana qədir-qiyməti də öncə yaxın dost-
ları verirlər. Onda yaşanmış ömür layiqli 
dəyərini  alır və dünyada özündən sonra 
yaxşı iz qoyan insanlar heç vaxt unudul-
mur. Vaqif Gülməmmədov da belə unu-
dulmaz insanlardan, dəyərli alimlərdən 
idi. 

Doğrudan da, sağlığında ölümsüzlük 
qazanan şəxsiyyətləri unutmaq olmur«

Həzi HƏSƏNLİ,  
şair-publisist

Pedaqoqlar nəslinin 
layiqli davamçısı
Düz 10 il əvvəl Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin (AYB) Natəvan klubunda  

görkəmli ədəbiyyatşünas, tənqidçi, professor Fəridə Vəzirovanın 90 illik 
yubileyi keçirilirdi. Natiqlər onu həm şəxsiyyət, həm də alim kimi yüksək 
dəyərləndirdilər, əsl müəllim kimi yaddaşlarda iz saldığını dönə-dönə 
vurğuladılar.

Professor  Nüşabə  Sadıqlının dedik-
ləri indi də yadımdadır� “Sevimli müəllim-
lərimdən olan Fəridə Vəzirova ciddi və 
zəhmli xanım idi. Lakin o ciddiyyətin və 
zəhmin arxasında yumşaq, əsl ana ürə-
yi vardı. O, kübar bir xanım idi. Fəridə 
xanım əvəzsiz bir pedaqoq olub. Bütün 
klassikləri, xüsusilə də Cəfər Cabbar-
lının, Məmməd Səid Ordubadinin irsini 
dərindən bilir və tələbələrinə də öyrədib  
sevdirirdi. Fəridə xanımdan necə müəl-
lim olmağı öyrənmişəm”. Onu da xatır-
layıram ki, Xalq şairi Vahid Əziz həmin 
gecədə “Hərbçi paltarı geyindi qızlar” şe-
irini oxudu. Axı, Birinci Dünya müharibə-
sində 18 yaşlı Fəridə xanım da könüllü 
orduya getmiş, rabitəçi olmuşdu... 

İndi, üstündən daha 10 il ötəndən 
sonra da unudulmaz Fəridə xanım 
haqqında eynilə isti, həzin xatirələr da-
nışılır, yetirmələrinin hər biri üçün yar-
paq kimi əsdiyi söylənir.

Fəridə Vəzirova 15 fevral 1924-
cü ildə Füzuli �o vaxtkı Qaryagin� ra-
yonunun Sərdarlı kəndində dünyaya 
gəlib. Xalq artisti İslam 5zayev, Milli 
Qəhrəman Salatın Əsgərovanın atası 
– Əməkdar həkim Əziz Xələfov və di-
gərləri kimi, onun da adı bu kənddən 
çıxmış tanınmış şəxsiyyətlərlə birlik-
də çəkilir. Fəridə xanım  Bakıdakı 171 
saylı orta məktəbi bitirdikdən sonra, 
1940-cı ildə Azərbaycan Dövlət Uni-
versitetinin filologiya fakültəsinə daxil 
olub, atası şuşalı Şamil Vəzirovla ana-
sı Səltənət Teymurazbəyova–Vəzirova 
rus dili və ədəbiyyatı müəllimləri olsalar 
da, hər ikisi ərəb-fars dillərini biliblər. 
Şamil müəllimin fars ədəbiyyatından 
tərcümələri də olub. Elə müəllimliyi  də 
Fəridəyə valideynləri sevdiriblər. 

1942-ci ildə komsomolun çağırışı 
ilə könüllü olaraq orduya gedib, sıravi 

döyüşçü, rabitəçi kimi fəaliyyət göstə-
rib, Uzaq Şərqədək gedib çıxıb. 1945-ci 
ilin oktyabrında ordudan tərxis olunduq-
dan sonra təhsilini davam etdirib. Onun 
müəllimləri böyük şəxsiyyətlər  Məm-
məd Hüseyn Təhmasib, Cəfər Xəndan, 
Mir Cəlal, Feyzulla Qasımzadə, Mehdi 
Hüseyn olublar. “Stalin təqaüdü” alıb, 
universiteti fərqlənmə diplomu ilə biti-
rib. Onu yaxından tanıyanların bildirdi-
yinə görə, son dərəcə təvazökar olduğu 
üçün “Müharibə iştirakçısıyam, medal-
larım var” – deyə heç zaman bundan 
özünün hər hansı bir problemini həll et-
mək məqsədi ilə yararlanmayıb. 

Tanınmış filoloqun çox zəngin ki-
tabxanası olub. Oradakı kitabların 
arasında gözəl insan, görkəmli alim 
və pedaqoq Mir Cəlal Paşayevin ürək 
sözlərini yazdığı kitab, xüsusilə diqqət-
çəkəndir� “Müəllifdən istedadlı tələbə-
miz və indi isə gənc müəllimimiz Fəridə 
Vəzirovaya” 

Fəridə xanım gənclik illərində bir 
müddət “Azərbaycan müəllimi” qəzeti 
redaksiyasında ədəbi işçi kimi çalışıb, 
aspiranturada oxuyub. Dövri mətbuat-
da çoxlu çıxışlar etməsinə baxmayaraq, 
onun ilk ədəbi tənqidi məqaləsi Mədinə 
Gülgünün “Təbrizin baharı” kitabına 
yazdığı eyni adlı məqaləsi olub. 1963-
cü ildə AYB-yə üzv qəbul edilib. Daha 
sonra o, “Azərbaycan” jurnalında tənqid 
şöbəsinin müdiri işləyib. ADU-nun filo-
lolgiya fakültəsində Azərbaycan ədə-
biyyatı tarixi kafedrasında baş müəllim, 
dosent, sonra isə professor olub. Məm-
məd Səid Ordubadinin 8 cildlik seçilmiş 
əsərlərini toplayaraq tərtib edib.

Alim sonrakı illərdə də elmi axtarış-
larının əhatə dairəsini genişləndirərək 
ədəbiyyatşünaslığımızın inkişafı yo-
lunda inamla addımlayıb, yeni məqalə 

və kitabları ilə öyrənilməyən, yaxud 
az tədqiq olunan şəxsiyyətlərə, əsər-
lərə işıq salıb. Mirzə Ələkbər Sabirin 
anadan olmasının 100 illiyi münasibəti 
ilə yazdığı məqalələr, Cəlil Məmmə-
dquluzadə, Süleyman 5üstəm, C.Ə-
libəyov və digər sənətkarların yara-
dıcılığı haqqında araşdırmaları geniş 
oxucu kütləsinin marağına səbəb olub. 
Görkəmli ədəbiyyatşünas alim yara-
dıcılıq axtarışlarını təkcə Azərbaycan 
ədəbiyyatı ilə məhdudlaşdırmırdı. O, 
rus və dünya ədəbiyyatında cərəyan 
edən proseslərlə də yaxından maraq-
lanır, bu sahədə də dəyərli sözünü de-
yirdi.

Professor Fəridə Vəzirovanın 
məqalə və araşdırmalarından ibarət 
“Ədəbi qeydlər və tədqiqlər” toplu-
su onun vaxtsız ölümündən bir qədər 
əvvəl işıq üzü görüb. Ümumiyyətlə, 
100-dən artıq elmi məqaləsi, bir neçə 
monoqrafiyası Fəridə xanımın ədəbiy-
yatşünaslıq elminə dərin bağlılığının 
əyani sübutudur.

Azərbaycan 5espublikası Qadınlar 
Şurasının üzvü olan Fəridə Vəzirova 
ölkə qadınlarının ,,, qurultayına nü-
mayəndə seçilib. Tələbə qızların həya-
ta düzgün istiqamətlənmələrində, on-
larda yüksək əxlaqi və mənəvi dəyərlər 
tərbiyə edilməsində fədakarlıq göstərib. 
Fəridə xanımın yubileyi ilə əlaqədar 
AMEA-nın Əlyazmalar İnstitutunun 
farsdilli əlyazmaların tədqiqi şöbəsin-
də böyük elmi işçi vəzifəsində çalışan 
qızı İradə Vəzirova ilə əlaqə saxladıq. 
Kövrəlsə də, anası haqqında qürurla, 
iftixarla danışdı.

Fəridə Vəzirova ömrünün müdrik-
lik çağında – 1986-cı ildə Bakıda vəfat 
edib. Əziz xatirəsi isə daim onu tanı-
yanların qəlbində yaşayır.

Əli ƏLİYEV  
X Q

Dilimizdə “vətəndaşlıq” 
qazanmış alınma sözlər 

Dünya dilləri arasında türk dilləri 
ailəsinin özünəməxsus yeri var. 
Hesablamalara görə, dünyanın 
müxtəlif ölkələrində təxminən 
180 milyon adam bu dil ailəsinə 
daxil olan dillərdə danışır. 

Türk dilləri ailəsi bir neçə qrupa bö-
lünür. Bu qruplardan biri oğuz qrupu 
adlanır. Azərbaycan dili türk, türkmən 
və qaqauz dilləri ilə birlikdə oğuz qru-
puna daxildir. Dilimizin lüğət tərkibinin 
əsas hissəsini türk mənşəli sözlər təş-
kil edir. Bir çox dillərdə olduğu kimi, 
bizim dilimizin lüğət tərkibində də xeyli 
sayda başqa dillərdən keçmiş sözlər 
var ki, bunlara dilçilik elmində alınma 
sözlər deyilir. Alınma sözlərin 2 əsas 
mənbəyi var� ərəb-fars mənşəli və Av-
ropa mənşəli alınma sözlər.

Alınma sözlərin çoxu dilimizdə 
uzun zamandan bəri işlədildiyinə görə, 
milli sözlərimizlə qaynayıb-qarışmış, 
necə deyərlər, dilin lüğət tərkibində ar-
tıq vətəndaşlıq hüququ qazanmışdır.

Bu yazıda dilimizdə çox işlənən 
alınma sözlərdən bir qisminin mənşə-
yi barədə yığcam və maraqlı məlumat 
verməyə calışmışıq.

1. “B r a k o n y e r ”  sözünün mənası 
çoxumuza məlumdur. Qanunla yasaq 
edilmiş yerlərdə, qadağan olunmuş 
vaxtlarda və qeyri-qanuni üsullarla ov 
edən, ovlanması yasaq edilmiş hey-
vanları ovlayan şəxslərə “brakonyer” 
deyilir.

Bəs, bu söz haradan gəlib və mən-
şəcə necə izah olunur? Mütəxəssislər 
belə hesab edirlər ki, bu sözün əvvəli 
qədim alman dilində “axtaran” mənası-
nı ifadə edən “b r a c h o ”  sözünə söykə-
nir. Sonra bu söz fransız dilinə keçmiş, 
bu dildə “b r a q u e s ” formasında işlədil-
mişdir ki, bu da fransızca “isarə verən 
it” mənasını ifadə edir. Buradan da 
“itlə ov etmək”, “itlə ov edən” mənasını 
verən “braconner” sözü meydana gəl-
mişdir. Bir sözlə, “b r a k o n y e r ”  sözü iş-
ləndiyi bütün dillərdə, bütün formalarda 
və bütün zamanlarda “oğurluq” sözünə 
uyğun mənalar ifadə etmişdir.

2. Hamıya yaxşı tanış olan və fəza, 
səma ilə bağlı başa düşülən bir söz 
var� “k o s m o s ” . Yunan fəlsəfə və mə-
dəniyyətı ilə bağlı olan bu anlayış qə-
dim yunan dilində nizam, harmoniya 
mənasını ifadə edir. Bu fəlsəfəyə görə 
bütün kainat əvvəlcə nizamsız, qar-
maqarışıq, qeyri-ahəngdar bir vəziy-
yətdə olmuş, tədricən formalaşmış və 
nizamlı, harmonik bir tam - kosmos ha-
lına düşmüşdür. Yəqin, bu da təsadüfi 
deyil ki, qarmaqarışıqlıq, nizamsızlıq 
mənası ifadə edən “xaos” sözü ilə əks 
mənalı anlayış kimi məhz “kosmos” 
sözü qarşılaşdırılır.

3. “K o m p o t ”  sözü bizim dilimizə 
rus dili vasitəsilə fransız dilindən gəlib. 
Fransız dilinə isə bu söz bir çox digər 
sözlər kimi, latın dilindən keçib. Söz 
latın dilində “kompositus” şəklindədir. 
“Kompositus” sözü “mürəkkəb tərkib-
li” mənasını ifadə edir ki, bu da içkinin 
adına tam uyğun gəlir� axı kompo-
tun hazırlanmasında adətən bir neçə 
komponent iştirak edir. Elə bu “k o m -
p o n e n t ” sözünün özü də, həmçinin 
³NRPSR]isi\D´, “k o m p ü t e r ” , “k o m p -
l e k s ” , “k o m p l e k t ” , ³NRPSDQi\D´ və 
s. bu tipli sozlər də “kompot”la qohum 
olan sözlərdir.

4. Məktəblə bağlı sözlərin içərisin-
də elə birisi var ki, onu bilməyən və iş-

lətməyən adam çətin tapılar. Bu, “par-
ta” sözüdür. Necə yaranıb bu söz? Bir 
sıra dil tədqiqatçılarının müddəalarına 
görə, “parta” fransız dilində “xüsusi”, 
“ayrıca” mənası ifadə edən “a part” 
sözündən götürülüb. Əvvəllər məktəb-
lərdə uşaqlar çoxyerli uzun skamyalar-
da otururmuşlar. Sonralar daha əlve-
rişli olduğuna görə, təkyerli və ikiyerli 
skamyalardan istifadə edilməyə baş-
landı. Necə deyərlər, uzun skamyalar 
bölünüb artıq hər sagird və ya hər iki 
şagird üçün ayrıca, xüsusi oturacaq 
ayrıldığına görə adı da dəyişib oldu 
“p a r t a ” . “A p a r t a m e n t ”  və “d e p a r t a -
m e n t ”  sözlərinin tərkibindəki “a part” 
da onların “parta” sözü ilə eyniköklu 
olduğundan xəbər verir� “a p a r t a m e n t ” 
sözünün ilkin mənası ayrıca otaq, ay-
rıca mənzil, “departament” isə ayrılmış 
hər hansı bir ərazi, şöbə mənasını ifa-
də edir.

Əsrlər boyu cəmiyyətə əziyyət 
verən bir siyasətin adını ifadə edən 
“separatizm” sözü də, irqi ayrı-seçki-
liyin ən kəskin formasını adlandıran 
aparteid sözü də “parta” sözü ilə eyni 
kökdəndir.

5. “V e r g ü l ”  sözünü tələႇüz 
edərkən adama elə gəlir ki, bu öz sö-
zümüzdür və ya şərq mənsəli sözdür. 
Əslində vergül fransız mənşəli virgule 
sözündən yaranıb� fransızca ³viUJXlH´ 
sözü “aşağısı qatlanan” mənasını ifadə 
edir. 

Vergül işarəsinə diqqətlə baxanda 
onun həqiqətən də, izahlara uyğun 
formada olduğunu aşkar etmək müm-
kündür.

Göründüyü kimi, dilimizdə işlənən 
alınma sözlərin mənşəyini araşdı-
rarkən xeyli maraqlı məlumatlara rast 
gəlirik və hər bir dilin tikinti materialı 
sayılan sözlərin necə zəngin və mü-
hüm informasiya mənbəyi olduğunu bir 
daha aşkar edirik.
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